
大切な表現 解説＆例文/해설 & 예문 

◆第２２課 こまったことを話
はな

す－トラブル－ [〜てしまいました。]  

제 22 과 문제를 설명하다. –트러블- 

 

こまったことを 話
は な

す/문제를 설명하다. 

解 E

か い

A AE説 E

せ つ

A/해설 

コピー機
き

が 止
と

まってしまいました。 / 복사기가 멈춰 버렸습니다. 

 

～てしまいました。 

☆トラブルを 説明
せつめい

する 言
い

い 方
か た

です。/ ☆문제를 설명하는 방법입니다. 

 

≪動詞
ど う し

の【て 形
け い

】≫に「しまいました」をつけます。 / <<동사의【て형】>>에 'しまいました'룰 

붙입니다. 

【て 形
け い

】の 作
つ く

り 方
か た

は、第 2 課
だ い に か

を 見
み

てください。 / 【て형】을 만드는 방법은 제 2 과를 참고해 주십시오. 

[例 E

れ い

A]/ [예] 

さいふをおとしてしまいました。 / 지갑을 잃어버렸습니다.  

かぜをひいてしまいました。 / 감기에 걸렸습니다.  

AE宿題 E

しゅくだい

Aをわすれてしまいました。 / 숙제를 잊어버렸습니다.  

 

AE会話 E

か い わ

Aでは、「てしまいました」を「ちゃった」、「でしまいました」を「じゃった」で AE言 E

い

Aうことがよくありま

す。 

회화에서는 'てしまいました'를 'ちゃった', 'でしまいました'를 'じゃった'라고 하기도 합니다. [

例
れ い

]/ [예] 

さいふをおとしてしまいました。 

→ さいふをおとしちゃった。 / 지갑을 잃어버렸어.  

まちがえてしまいました。 

→ まちがえちゃった。 / 잘못 알았네.  

こわしてしまいました。 

→ こわしちゃった。 / 고장났어.  

かっていた 金魚
き ん ぎ ょ

が 死
し

んでしまいました。  

→ かっていた 金魚
き ん ぎ ょ

が 死
し

んじゃった。 / 기르던 금붕어가 죽었어.  
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こまったことを 話
は な

す 

例 E

れ い

A AE文 E

ぶ ん

 

コップを 割
わ

ってしまいました。 

友達 E

と も だ ち

Aのデジタルカメラをこわしてしまいました。 

AE大事 E

だ い じ

Aな AE手紙 E

て が み

Aを AE捨 E

す

Aててしまいました。 

AE今 E

け

AAE朝 E

さ

AAE寝坊 E

ね ぼ う

Aして、AE学校 E

が っ こ う

Aに AE遅 E

ち

AAE刻 E

こ く

Aしてしまいました。 

AE自転車 E

じ て ん し ゃ

Aの AE鍵 E

か ぎ

Aをどこかに AE落 E

お

Aとしてしまいました。 

AE今月 E

こ ん げ つ

Aのお AE小遣 E

こ づ か

Aいを AE全部 E

ぜ ん ぶ

AAE使 E

つ か

Aってしまいました。 

AE違 E

ち が

Aう AE人 E

ひ と

Aにメールを AE送 E

お く

Aってしまいました。 

AE雪 E

ゆ き

Aで、AE電車 E

で ん し ゃ

Aが AE止 E

と

Aまってしまいました。 

AE電車 E

で ん し ゃ

Aの AE中 E

な か

Aで AE寝 E

ね

Aてしまって、AE終点 E

しゅうてん

Aまで AE行 E

い

Aってしまった。  

 

A:「どうしたの？」 

B:「AE雪 E

ゆ き

Aですべって、ころんじゃった。」 

 

A:「ここはえんぴつで AE書 E

か

Aいてください。」 

B:「あ、ボールペンで AE書 E

か

Aいちゃった。」 

 

A:「A E 1200 E

せんにひゃく

AAE円 E

え ん

Aです。」 

B:「あれ？あ！AE財布 E

さ い ふ

AAE忘 E

わ す

Aれちゃった。」 

 

A:「AE元気 E

げ ん き

Aないね。」 

B:「うん。AE昨日 E

き の う

A、ペットの AE犬 E

い ぬ

Aが AE死 E

い ぬ

Aんじゃったの。」 

 

あのう、バスの 中
な か

に 傘
か さ

を 忘
わ す

れてしまったんですが。 

すみません、図書館
と し ょ か ん

で 借
か

りた 本
ほ ん

を、なくしちゃったんですけど。  
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문제를 설명하다. 

트러블 

컵을 깼습니다.  

친구의 디지털 카메라를 고장냈습니다. 

소중한 편지를 버렸습니다.  

아침에 늦잠을 자서 학교에 지각했습니다. 

자전거의 열쇠를 어디선가 잃어버렸습니다. 

이번달 용돈을 다 써버렸습니다. 

다른사람에게 메일을 보내 버렸습니다.  

눈이와서 전철이 멈췄습니다. 

전차속에서 잠들어버려, 종점까지 가버렸습니다. 

 

A: "무슨일이야? " 

B: "눈때문에 미끄러져서 넘어졌어. " 

 

A: "이 부분은 연필로 써주세요. " 

B: "아, 볼펜으로 써버렸어. " 

 

A: " 1200엔 입니다." 

B: "어라? 아! 지갑을 놓고 왔어." 

 

A: "기운이 없어보여." 

B: "응. 어제 기르던 개가 죽었어." 

 

저, 버스 안에 우산을 두고 내렸는데요. 

실례합니다만, 도서관에서 빌린 책을 잃어버렸는데요. 
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